
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree, Fifth Mehl: 

ਰਾਖੁ ਪ਩ਤਾ ਩ਰਭ ਮ੃ਰ੃ ॥ 
Save me, O My Father God. 

ਮੋਪਹ ਪਨਰਗੁਨੁ ਸਭ ਗੁਨ ਤ੃ਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I am worthless and without virtue; all virtues are Yours. ||1||Pause|| 

਩ੰਚ ਪਿਖਾਦੀ ਏਕੁ ਗਰੀਿਾ ਰਾਖਹੁ ਰਾਖਨਹਾਰ੃ ॥ 
The five vicious thieves are assaulting my poor being; save me, O Savior Lord! 

ਖ੃ਦੁ ਕਰਪਹ ਅਰੁ ਿਹੁਤੁ ਸੰਤਾਵਪਹ ਆਇਓ ਸਰਪਨ ਤੁਹਾਰ੃ ॥੧॥ 
They are tormenting and torturing me. I have come, seeking Your Sanctuary. 
||1|| 

ਕਪਰ ਕਪਰ ਹਾਪਰਓ ਅਪਨਕ ਿਹੁ ਭਾਤੀ ਛੋਡਪਹ ਕਤਹੂੰ ਨਾਹੀ ॥ 
Trying all sorts of things, I have grown weary, but still, they will not leave me 
alone. 

ਏਕ ਿਾਤ ਸੁਪਨ ਤਾਕੀ ਓਟਾ ਸਾਧਸੰਪਗ ਪਮਪਟ ਜਾਹੀ ॥੨॥ 
But I have heard that they can be rooted out, in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy; and so I seek their Shelter. ||2|| 

ਕਪਰ ਪਕਰ਩ਾ ਸੰਤ ਪਮਲ੃ ਮੋਪਹ ਪਤਨ ਤ੃ ਧੀਰਜੁ ਩ਾਇਆ ॥ 
In their Mercy, the Saints have met me, and from them, I have obtained 
satisfaction. 

ਸੰਤੀ ਮੰਤੁ ਦੀਓ ਮੋਪਹ ਪਨਰਭਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਦੁ ਕਮਾਇਆ ॥੩॥ 
The Saints have given me the Mantra of the Fearless Lord, and now I practice 
the Word of the Guru's Shabad. ||3|| 

ਜੀਪਤ ਲਏ ਓਇ ਮਹਾ ਪਿਖਾਦੀ ਸਹਜ ਸੁਹ੃ਲੀ ਿਾਣੀ ॥ 
I have now conquered those terrible evil-doers, and my speech is now sweet 
and sublime. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਮਪਨ ਭਇਆ ਩ਰਗਾਸਾ ਩ਾਇਆ ਩ਦੁ ਪਨਰਿਾਣੀ ॥੪॥੪॥੧੨੫॥ 
Says Nanak, the Divine Light has dawned within my mind; I have obtained the 
state of Nirvaanaa. ||4||4||125|| 


